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Аннотация. В статье рассматриваются возможность и необходимость обучения иностранных слушателей 

языку для специальных целей в рамках курса русского языка как иностранного на довузовском этапе вузов 

системы Министерства внутренних дел Российской Федерации. Описан частично лексико-грамматический 

контент, выходящий за рамки лексических минимумов элементарного, базового и Первого сертификацион-

ного уровней общего владения русским языком. Обосновывается необходимость изучения этого контента. 

Затронут вопрос о способах ввода особой лексики в лексико-грамматические упражнения и тексты разных 

типов, предназначенных для преподавания русского как иностранного в вузах МВД. Описаны некоторые из 

этих лексических единиц. Новизна исследования определяется избранным аспектом рассмотрения языка для 

специальных целей в курсе РКИ в названных вузах. 
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Введение© 

В каждом вузе Российской Федерации, если в нём 

обучаются иностранные слушатели, они же учащи-

еся, существует пакет методической документации, 

обеспечивающей каждодневную практическую ра-

боту преподавателя русского языка как иностран-

ного языка (РКИ). Его наличие не исключает необ-

ходимости применения ряда нормативных докумен-

тов (см., напр.: [2; 8; 10]), разработанных в своё 

время в том числе и с целью унификации знаний в 

области РКИ выпускников подготовительных фа-

культетов для иностранных граждан разных вузов. 

Содержание этих документов отражает систему и 

структуру современного русского языка. Отбор грам-

матических явлений и лексических тем, отражён-

ных в них, соотнесён с требованиями Российской 

государственной системы тестирования по русскому 
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языку как иностранному [9]. Освоение указанного в 

нормативных документах языкового, речевого и соб-

ственно коммуникативного материала является до-

статочным для обучения на первом курсе россий-

ского вуза, для сдачи теста Первого сертификацион-

ного уровня (В1 по системе TOEFL), так как полу-

ченные иностранцем знания должны удовлетворять 

основные коммуникативные потребности в разных 

областях общения [9]. При создании учебников и 

другой учебной литературы авторы обязаны ориен-

тироваться на контент указанных источников. Но в 

связи со спецификой вузов системы МВД требуется 

изучение особых слов и выражений, без владения ко-

торыми крайне затруднительно не только обучение в 

ведомственном вузе, но и коммуникация в курсант-

ской среде. Мы называем этот особый аспект русской 

речи языком для специальных целей. Это понятие 
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близко языку профессионального общения. Всё это 

учитывается при создании учебно-методической ли-

тературы для преподавания русского языка в вузах 

МВД (см., напр.: [6]). 

Результаты 

Целью обучения на довузовском этапе является 

усвоение дополнительной общеобразовательной про-

граммы, обеспечивающей возможность освоения 

профессиональных образовательных программ на 

русском языке. Эта программа включает в себя и 

русский язык как иностранный. Нормативные доку-

менты определяют объём лексико-грамматического 

контента для всех трёх уровней владения русским 

языком [2]. Отечественные лингвисты и методисты 

проделали огромную работу по отбору и описанию 

языкового и речевого материала, предназначенного 

для усвоения иностранными учащимися довузов-

ского этапа, что и отражено в указанных выше нор-

мативных документах.  

Для рассмотрения вопроса о языке для специаль-

ных целей обратимся к истории языкознания. Как 

известно, ещё учёные Пражской лингвистической 

школы обратили внимание на отличие средств ком-

муникации, предназначенных для разных сфер науч-

ного общения. Именно эти учёные отделили язык по-

вседневного общения от языка «науки и поэзии» и 

технического языка (стиля, подъязыка). Около ста 

лет назад Л.В. Щерба рассмотрел вопрос языковых 

различий в зависимости от сферы употребления 

языка. Научная ценность этих исследований состо-

яла и в том, что он определил необходимость разной 

методики обучения разным стилям. На середину ХХ 

– ого века пришёлся период расцвета интереснейшей 

науки – стилистики, что повлияло и на расцвет ме-

тодики преподавания РКИ на базе многолетних ис-

следований учёных, в том числе в этой области. 

Сразу были выделены общее владение языком и 

научный стиль речи. На основном этапе обучения 

иностранных учащихся в основном употребляется 

термин «язык специальности». Термин «язык про-

фессионального общения» тоже применяется, но во-

прос о детальном разграничении этих понятий не 

снят с повестки дня и требует продолжения изучения 

[3; 4; 5; 7]. Э.Г. Азимов и А.Н. Щукин пишут, что 

язык для специальных целей – это «принятое в со-

временной лингвистике и лингводидактике обозна-

чение функциональной разновидности литератур-

ного языка, обслуживающего профессиональное об-

щение» [1, с.359]. Именно этим определением мы 

пользуемся для разграничения общего владения 

РКИ и владения особой его разновидностью – язы-

ком для специальных целей. 

При изучении русского языка иностранцами в ву-

зах МВД возникает необходимость уже на элементар-

ном уровне (приблизительно 120 учебных часов) пре-

зентовать особую лексику, выходящую за рамки лек-

сических минимумов. Общеизвестно, что лексиче-

ский минимум любого уровня не рекомендуется рас-

ширять более, чем на три процента. Но здравый 

смысл и потребности коммуникации таковы, что 

преподаватель РКИ вуза МВД расширяет лексиче-

ские минимумы за счёт не только местных топони-

мов, но и нескольких других групп слов. Прежде 

всего – за счёт наименований воинских и других зва-

ний: курсант, слушатель, сержант, майор, капитан, 

подполковник, полковник, генерал и др. Ещё одна 

группа слов – это наименование деталей формы по-

лицейских. Эта группа очень многочисленна и важна 

для каждодневной коммуникации (китель, берет, 

лычка, погоны и т.п.). Иностранцы должны знать та-

кие слова, как тир, стрелять, прицел и т.п. Перечень 

можно продолжить. Чем выше уровень обучения, 

тем сложнее конструкции для особой коммуникации 

в условиях обучения в вузе МВД.  

 Именно в основном в лексике проявляется язык 

для специальных целей на начальном этапе его изу-

чения. Значительно реже – в особой грамматике, ко-

торой нужно обучать на трёх уровнях довузовской 

подготовки (элементарном, базовом, Первом серти-

фикационном). Рассмотрим это на примере диалога, 

который характерен для речи полицейских. – «Ша-

гом марш!» – «Слушаюсь!». Возможно, первая фраза 

возникла под влиянием немецкого языка («marsch 

auf»). Возвратный глагол не разложим на составля-

ющие «слушать себя». В данной речевой ситуации 

глагол обозначает подчинение старшему по званию. 

Ещё один пример: «Не могу знать!» Это выражение, 

как и предыдущий диалог, заучивается как нечлени-

мая лексическая единица после перевода на родной 

язык. Подобные диалоги не относятся к общему вла-

дению языком, которое представляет собой «владе-

ние языком как средством повседневного общения в 

социально-бытовой (обиходной) и социально-куль-

турной сферах» [1, с. 171]. Ещё труднее отнести 

язык для специальных целей, в нашем случае для 

коммуникации в сфере силовых структур, к науч-

ному стилю речи, что априори понятно.  

В Воронежском институте МВД России создан 

учебник, предназначенный именно для иностранных 

слушателей вузов МВД, и ряд пособий (см., напр., 

[6]). Специфический лексический контент последо-

вательно включён в лексико-грамматические упраж-

нения и тексты. По мере изучения звуков и букв вво-

дится лексика как включённая в лексический мини-

мум элементарного уровня, обозначающая, напри-

мер, воинские звания, элементы курсантской 

формы, здания особого назначения и др., так и вы-

ходящая за рамки минимума. Первые тексты, кото-

рые включены в учебник, конечно, очень просты. 

Они предназначены для развития начальных навы-

ков чтения и запоминания. Например: 

1. Это класс сто один. Тут взвод Д103ДВ1. Тут 

урок. Тут физика. А это курсант Иван. 

2. Я студентка. Меня зовут Евгения. А его зо-

вут Эдуард. Он курсант. А это сосед. Его зовут Дмит-

рий. Он майор. 

3. Я курсант. Меня зовут Сергей. А это Анато-

лий. Он лейтенант. 

Многократное прочтение специфических лекси-

ческих единиц способствует их быстрому запомина-

нию. Реальная учебная ситуация требует освоить их 

как можно раньше.  

Единицы специфического лексического контента 

вводятся и в лексико-грамматические упражнения, 

ориентированные, например на образование форм 

множественного числа имён существительных от 
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форм единственного числа существительных. И 

наоборот – на образование от форм множественного 

числа формы единственного числа. Обозначенная 

лексика включена в упражнения на закрепление 

форм личных местоимений. Например: «Это кур-

сант. Как … зовут?»; «Это майор и полковник. Как 

… зовут?». 

По мере изучения материала учебника тексты 

усложняются. Например: 

– «Это взвод. Вот курсанты и курсантки. Это я. 

Меня зовут Алексей. Это он. Его зовут Юрий. Он 

курсант. А вот курсантка. Её зовут Анастасия. А это 

курсантка Алина Иванова». 

– «Это Воронеж. А это институт МВД (эм-вэ-дэ). 

Это я. Меня зовут Женя Жуков. Я курсант. А это 

сержант. Его зовут Павел».  

– «Это институт МВД. Вот этаж три. Тут аудито-

рия номер 341 (триста сорок один). Тут взвод Ю41Ю. 

Это курсанты. А это сержант. Его зовут Антон. Вот 

Алексей. Он будущий капитан МВД».  

Выводы 

 Язык для специальных целей, а именно для про-

фессионального общения действующих и будущих 

сотрудников МВД, требует продолжения изучения и 

описания. В учебные пособия и учебники, предна-

значенные для преподавания русского языка как 

иностранного языка на довузовском этапе вузов си-

стемы МВД, целесообразно вводить особый лексиче-

ский контент, необходимый для освоения специфи-

ческого пласта языка и речи, используемого как в 

каждодневном общении в полицейской среде, так и 

в официальной коммуникации сотрудников МВД. 

Язык для специальных целей должен изучаться ино-

странными слушателями по мере прохождения учеб-

ного материала, утверждённого для этих целей и от-

ражённого в соответствующих документах [2; 8; 9; 

10]. Языковые и речевые единицы особой коммуни-

кации изучаются на протяжении всего периода на 

довузовском этапе вузов МВД. 
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Abstract. The article discusses the possibility and necessity of teaching foreign students the language for 

special purposes within the framework of the Russian as a foreign language course at the pre-university stage of 
universities of the Ministry of Internal Affairs of the Russian Federation. The article describes partially lexical 
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Key words: foreign students, lexical content, pre-university stage, specific vocabulary, language for special 

purposes.  
Cite as: Oleinikova, O.N. (2024) Language for special purposes in the course of Russian as a foreign language 

at the pre-university stage of education for students of universities of the Ministry of Internal Affairs of the 
Russian Federation. Izvestiya Voronezh State Pedagogical University. (4), 206–209. (In Russ., abstract in Eng.). 
DOI: 10.47438/2309-7078_2024_4_206 

Received 01.11.2024 
Accepted 27.12.2024 


